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Шта Библија каже о знању? — Devocional и

молитва · КЈВ стихови са Strongовим бројевима
РАЗМИШЉАЊЕ И МОЛИТВА · КРАТКО ШТИВО ЗА НОШЕЊЕ СА СОБОМ, И МОЛИТВА ЗА КРАЈ

Знање — Основна библијска доктрина

OTVARAJUĆA REČ

Данас у једном будите мудри: складиштите знање. Скупљајте га у своје срце онако како човек

складишти робу у својој кући, помало по мало, ред на ред, мало овде и мало онде. Не гледајте с

презиром на малу порцију; тако Бог поучава. И обратите пажњу на његов циљ. Циљ није

знати много ствари, или бити мудар у овом свету; циљ је познавати самог Бога, и Исуса

Христа кога је послао — јер то је живот вечни. Зато оставите своје мисли и прихватите

његове, зато што понизне он поучава, а самозадовољне не може испунити. Растите у

благодати, и у познању нашег Господа и Спаситеља Исуса Христа. Шта год данас знате о

њему, држите се тога; и настојте да га сутра боље познајете. Знање које се чува и расте

јесте благо које мудар човек складишти. Истражујте га.

ГРЧКЕ КЉУЧНЕ РЕЧИ

“знање” — G1108 gnosis — знање, познавање

узрастајте у благодати, и у познању Господа нашег и Спаситеља Исуса Христа.

“знати” — G1097 ginosko — знати

то је живот вечни да познају тебе — да познају ЊЕГА, не само за њега.

ХЕБРЕЈСКЕ КЉУЧНЕ РЕЧИ

“знање” — H1847 daath — знање, опажање

мудри људи чувају знање — знање које се задржава, а не губи.

“знати” — H3045 yada — viđeti, saznati gledajući

онда ћемо познати, ако будемо настојали да познамо Господа.



I. РАСТИТЕ У ПОЗНАВАЊУ ЊЕГА

Druga saborna poslanica svetog apostola Petra 3:18 nego napredujte u blagodati i u poznanju

Gospoda našeg i spasa Isusa Hrista. Njemu slava i sad i u večna vremena. Amin. [G1108 gnosis ⚑]

РАСТИТЕ У БЛАГОДАТИ + У ПОЗНАЊУ ГОСПОДА НАШЕГА И СПАСИТЕЛЈА ИСУСА ХРИСТА.

(Моје личне мисли — знање није нешто што стекнеш једном и готово је; то је нешто што РАСТЕ. Направи данас

један корак у познању Христа — једну реч, једну истину које ћеш се држати — и расти. Мало по мало, ред по ред,

то је пут.)

II. СВРХА СВАКОГ ПОЗНАЊА

Sveto Jevanđelje po Jovanu 17:3 A ovo je život večni da poznaju Tebe jedinog istinitog Boga, i koga si

poslao Isusa Hrista. [G1097 ginosko ⚑]

OVO JE ЖИВОТ ВЕЧНИ = ДА ПОЗНАЈУ ТЕБЕ, ЈЕДИНОГ ИСТИНИТОГ БОГА + ИСУСА ХРИСТА.

(Моје личне мисли — уочи циљ свег твог учења: не да знаш О њему, него да ПОЗНАЈЕШ ЊЕГА. Вечни живот је

Личност коју треба познавати. Нека све твоје знање тежи ка том лицу.)

СКРИВЕНА РЕЧ У СРЦУ

Priče Solomunove 2:5 Tada ćeš razumeti strah Gospodnji, i poznanje Božije naći ćeš. [H1847 daath ⚑]

РАЗУМЕТИ СТРАХ ГОСПОДЊИ → НАЋИ ПОЗНАЊЕ БОЖИЈЕ.

МОЛИТВА

Господе, Ти си Бог који учи људе знању, и нико Тебе никада ничему није научио. Зато долазим

понизно, испражњен од себе самог, да би ме Ти испунио. Учини ме мудрим човеком, који сабира

знање у своме срцу, а не безумником, који се храни безумљем. Поучавај ме заповест по

заповест, мало овде и мало онде, и не дај ми да презрем мали део. Избави ме од знања које

само надима, и дај ми знање које изграђује, ношено у љубави. Изнад свега, не дај ми да

застанем само на познавању о Теби; дај ми да познам ТЕБЕ, јединог истинитог Бога, и Исуса

Христа кога си послао, јер је то живот вечни. Засијај у моме срцу, и дај ми светлост познања

славе Твоје у лицу Исуса Христа. И пошто ће љубав многих охладнети, чувај ме да растем и

да не клонем — дај ми да истрајем до краја и да не постанем млак, да бих се нашао веран, још

увек учећи од Тебе, до дана славе Твоје. Амин.

ZAKLJUČAK

Korinćanima poslanica druga svetog apostola Pavla 4:6 Jer Bog koji reče da iz tame zasvetli videlo,

zasvetli u srcima našim na svetlost poznanja slave Božije u licu Isusa Hrista. [G1108 gnosis ⚑]

БОГ ЗАСВЕТЛИ У СРЦИМА НАШИМ → СВЕТЛОСТ ПОЗНАЊА СЛАВЕ БОЖИЈЕ = У ЛИЦУ ИСУСА ХРИСТА.
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